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	IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE. READ CAREFULLY. 
YOUR CHILD’S SAFETY MAY BE 		

	 AFFECTED IF YOU DO NOT 
	 FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
user guide
Thank you for choosing a Cosatto product. Please take a little time to read the important safety 
notes detailed below. This will ensure many years of happy, safe use.

safety: take note
WARNING: A CHILD’S SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY
•	WARNING: Do not leave the child unattended.
•	WARNING: Do not use the highchair unless all components are correctly 		
	 fitted and adjusted.
•	WARNING: Be aware of risk of open fires and other sources of strong 		
	 heat, such as electric bar fires, gas fires, etc, in the vicinity of the highchair.
•	WARNING: Ensure the harness is correctly fitted when use in conjunction 		
	 with harness (not supplied).
•	Do not use the highchair until the child can sit up unaided (approximately 6 months of age).

•	Do not use the highchair if any part is broken, torn or missing.

•	Ensure all users are familiar with the products operation.

•	Only use on a flat stable surface.

•	Ensure children are clear of all moving parts before making any adjustments.

•	Do not move the highchair with your child inside.

•	Do not allow your child to climb unassisted into, play with or hang onto your highchair.
	 This is not a toy.

•	All additional hazards such as electrical flex should be kept out of reach of the child in the 
	 highchair.

•	Suitable for children from 6 months to 10 years of age weighing up to 25 Kg.

•	Complies with EN 14988 : 2006.

care & maintenance
•	Marks may be removed with a damp cloth.

•	Occasional use of furniture polish will maintain the good looks of your highchair.

•	Periodically check all screw fixings to ensure they remain tight.

•	Do not submerse tray in water, wipe clean only. Not dishwasher safe.

•	For wash care instruction for the seat liners please refer to the wash care label location on each 		
	 liner.
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parts information

Please retain all packaging until you are certain no parts are missing.

In the case of assembly difficulties, missing parts or other queries, please contact our aftersales team  
on +44 (0) 871 977 3900 or email techhelp@cosatto.com

After assembly, please dispose of all packaging carefully, recycling where possible.

introduction

An innovative highchair with multi position seat and footrest to grow with baby from 6 months and 
can be converted into a chair for children up to 10 years of age weighing up to 25Kg. It has a 
removable tray and comfortable seat liners.

list of parts

(1)	 Left side frame

(2)	 Right side frame

(3)	 Back rest cushion

(4)	 Seat cushion

(5)	 Tray

(6)	 Upper back rest

(7)	 Lower back rest

replacement parts

The replacement parts listed below are available for your product. In the event that you require any of
these parts, please contact us at spares@cosatto.com

• Left side frame

• Right side frame

• Back rest cushion

• Seat cushion

• Tray

• Upper back rest

• Lower back rest

(8)	 Waist support bar

(9)	 Seat base

(10)	Rear support bar

(11)	 Foot rest

(12)	 Support bar x2

(13)	Crotch strap

(A)	 Barrel nut x8

(B)	 Long bolt x6

(C)	 Short bolt x8

• Waist support bar

• Seat base

• Rear support bar

• Foot rest

• Support bar 

• Crotch strap

• Fixing pack



highchair assembly

1 – frame assembly 1
Place a barrel nut (A) into the hole in the back of the waist support bar (8) the upper back rest (6) and 
the lower back rest (7). Align the barrel nuts with a flat head screwdriver. 

Fit the waist support bar to the left and right side frames (1 & 2) with bolts (C) and the upper and lower 
back rests with bolts (B). Do not tighten the bolts at this point. Ensure the slot at the front of the waist 
support bar is at the bottom of the bar.

2 – frame assembly 2
Fit the support bars (12) to the side frames with bolts (C). Loosen the bolts securing the waist support 
bar and upper and lower back rests if more space is required.

Place barrel nuts (A) into the holes in the back of the rear support bar (10). Secure to the side frames 
with bolts (B).

Note: Do not fully tighten the bolts at this point.

3 – fitting the seat base and foot rest
The seat base (9) must fit in the top slot with the position markings facing downward. Slide the seat 
base into the slots until the marks on the underside align with the edges of the frame. Loosen the bolts 
in the frame a little more if needed.

Choose which slots in the left and right hand side the foot rest needs to fit. (This can be adjusted later if 
required). Slide the foot rest (11) into the slots until the marks on the underside align with the edges of 
the frame.

Fully tighten all the bolts in the frame.

4 – fitting the cushions
Stretch the seat cushion (4) over the seat base. Ensure the slot in cushion aligns with the slot in the 
seat.

Fit the back rest cushion (3) to the back as shown and secure with the velcro® strap. 

5 – fitting the crotch strap
Flatten the butterfly on one end of the crotch strap (13) and feed it through the slot in the waist 
support bar. Turn the butterfly through 90o.

Repeat this procedure to fit the crotch strap through the seat base and cushion.

6 – fitting the tray
Carefully slide the tray (5) into position, over the waist support bar. Secure the arms of the tray to the 
frame with a bolt (C) on either side.

On the underside of the tray pull the catches back ‘X’. Let the tray drop down then release the catches 
‘Y’ so that they lock to the waist support bar.

7 – operating the tray
The tray can be swung behind the back of the frame when not in use. To release the tray pull both 
catches back and lift the tray away from waist support bar.

WARNING: Never raise or lower the tray while your child is seated.



8 – seating position
When your child is seated in the highchair their arms should rest comfortably on the tray and their feet 
should easily reach the foot rest. If required move the position of the foot rest by loosening the bolts in 
the frame and fitting the foot rest into different slots in the frame until the marks on the underside 
align with the edges of the frame. Finally fully tighten all the bolts in the frame.

Note: The crotch strap can only be fitted to waist support bar when the seat base is in its highest 
position.

WARNING: Never place the highchair in a position where your child can 
push it over with their feet.

9 – converting the highchair into a seat
Remove the bolts on either side of the frame that secure the tray ‘U’. Carefully remove the tray and 
store in a safe place.

Remove the crotch strap by flattening the butterflies and feeding through the slots in the seat, seat 
cushion and tray support bar.

Remove the cushions.

Remove the bolts securing the waist support bar ‘V’.

Loosen all the bolts in the frame and remove the waist support bar ‘W’.

The seat base fits in the slots above the upper support bar ‘X’. The foot rest fits in the slots below the 
upper support bar ‘Y’.

Reposition the seat and foot rest into the desired position ‘Z’ until the marks on the underside align 
with the edges of the frame.

Retighten all the bolts in the frame.

Refit the cushions.

10 – fitting a separate safety harness
A set of “D” ring are positioned at the underside of the seat base for fitting of the harness (not 
supplied).



	IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA 
REFERENCIA. LEA ATENTAMENTE.
EN CASO DE NO SEGUIR ESTAS 

	 INSTRUCCIONES, LA SEGURIDAD DE SU 	
	 HIJO PODRÍA VERSE AFECTADA.
guía del usuario
Gracias por escoger un producto Cosatto. Le recomendamos que lea atentamente las notas
importantes relativas a la seguridad descritas a continuación. Esto le garantizará un uso seguro y 
duradero del producto.

Seguridad: Le rogamos tenga en cuenta lo siguiente
ADVERTENCIA: LA SEGURIDAD DE SU HIJO ES RESPONSABILIDAD SUYA.
•	ADVERTENCIA: Asegúrese de que el niño esté siempre bajo la supervisión 	
	 de un adulto.
•	ADVERTENCIA: No utilice la trona a no ser que todos los componentes 		
	 estén correctamente instalados y ajustados.
•	ADVERTENCIA: Tenga en cuenta los riesgos que pueden suponer las 		
	 chimeneas y otras fuentes de calor como las estufas eléctricas, chimeneas 		
	 de gas, etc., cuando éstas se encuentran cerca de la trona.
•	ADVERTENCIA: Asegúrese de que el arnés esté correctamente instalado 		
	 cuando se esté utilizando juntamente con el arnés adicional (no suministrado).
•	No utilice la trona hasta que el niño pueda sentarse solo sin la ayuda de otra persona (o tenga 		
	 aproximadamente 6 meses de edad).

•	No utilice la trona si le falta cualquiera de sus piezas o si una de estas está dañada o rota.

•	Asegúrese de que todos los usuarios estén familiarizados con el funcionamiento del producto.

•	Utilice el producto sólo sobre superficies lisas y estables.

•	Antes de realizar ajustes en la unidad, asegúrese de que el niño no pueda entrar en contacto con 		
	 las piezas móviles del producto.

•	No desplace la trona cuando el niño se encuentre sentado en la misma.

•	No permita que su hijo suba solo, juegue o se cuelgue de la trona. Este producto no es un juguete.

•	Asegúrese de que los objetos peligrosos adicionales, como los cables eléctricos, se mantengan 		
	 fuera del alcance del niño cuando este se encuentre en la trona.

•	Adecuado para niños de entre 6 meses y 10 años de edad o con un peso de hasta 25 Kg.

•	Cumple con la norma EN 14988 : 2006.

cuidado y mantenimiento
•	Las marcas pueden eliminarse con un paño húmedo.

•El uso ocasional de un limpiador de muebles mantendrá la buena imagen de la trona.

•Compruebe regularmente todos los tornillos de fijación para así asegurarse de que todos ellos 		
	 continúan estando bien apretados.

•No sumerja la bandeja bajo el agua; límpiela únicamente con un paño. No apta para el lavavajillas.

•Siga las instrucciones de lavado relativas a los forros del asiento que encontrará en la etiqueta de 		
	 cuidados y lavado de cada uno de los forros del asiento.
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información sobre las piezas
Conserve todo el embalaje hasta que se haya cerciorado de que no falta ninguna pieza.

En caso de dificultades durante el montaje, de que falten piezas o cualquier otra cuestión, le rogamos 
se ponga en contacto con nuestro equipo post-venta llamando al +44 (0) 871 977 3900 ó enviando un 
mensaje electrónico a techhelp@cosatto.com

Una vez montada la unidad, deseche el embalaje responsablemente y recicle las partes que le sea 
posible.

introducción
Trona innovadora con asiento de múltiples posiciones y reposapiés adaptable al crecimiento del bebé a 
partir de 6 meses de edad. También puede convertirse en una silla para niños de hasta 10 años de edad 
o de un peso de hasta 25 Kg. Está equipada con una bandeja extraíble y forros para el asiento de gran 
comodidad.

lista de piezas

(1)	 Marco izquierdo

(2)	Marco derecho

(3)	Cojín del respaldo

(4)	Cojín del asiento

(5)	Bandeja

(6)	Respaldo superior

(7)	 Respaldo inferior

recambios
Disponemos de todos los recambios listados a continuación para su producto. En caso de que necesite 
cualquiera de estas piezas, póngase en contacto con nosotros en spares@cosatto.com

• Marco izquierdo

• Marco derecho

• Cojín del respaldo

• Cojín del asiento

• Bandeja

• Respaldo superior

• Respaldo inferior

(8)	 Barra de apoyo para la cintura

(9)	 Base del asiento

(10)	Barra de apoyo posterior

(11)	 Reposapiés

(12)	 2 barras de apoyo

(13)	Correa de sujeción situada 	
	 entre las piernas

(A)	 8 tuercas de seguridad

(B)	 6 pernos largos

(C)	 8 pernos cortos

• Barra de apoyo para la cintura

• Base del asiento

• Barra de apoyo posterior

• Reposapiés

• Barra de apoyo

• Correa de sujeción situada entre las piernas

• Paquete de fijación



montaje de la trona

1 – montaje del marco 1
Coloque una tuerca de seguridad (A) en el orificio ubicado en la parte posterior de la barra de apoyo 
para la cintura (8), el respaldo superior (6) y el respaldo inferior (7). Alinee las tuercas de seguridad con 
un destornillador de punta plana. 

Acople la barra de apoyo para la cintura a los marcos izquierdo y derecho (1 & 2) con los pernos (C) y 
haga lo mismo con los respaldos superior e inferior también con sus respectivos pernos (B). No apriete 
todavía definitivamente los pernos. Asegúrese de que la ranura situada en la parte delantera de la barra 
de apoyo para la cintura esté situada en la sección inferior de la barra.

2 – montaje del marco 2
Acople las barras de apoyo (12) a los marcos laterales mediante los pernos (C). Si necesita disponer de 
mayor espacio, afloje los pernos asegurando la barra de apoyo para la cintura y los respaldos superior e 
inferior,.

Coloque las tuercas de seguridad (A) en los orificios situados en la sección trasera de la barra de apoyo 
posterior (10). Acóplela a los marcos laterales mediante los pernos (B).

Atención: No apriete todavía definitivamente los pernos

3 – instalación de la base del asiento y el reposapiés
La base del asiento (9) deberá ir acoplada a la ranura superior con las marcas de posición orientadas 
hacia delante. Deslice la base del asiento hasta que las marcas situadas en la parte inferior estén 
alineadas con los márgenes del marco y la base quede acoplada a las ranuras. Si es necesario, afloje un 
poco más los pernos situados en el marco.

Escoja en qué ranuras de la izquierda y la derecha será necesario acoplar el reposapiés. (Tenga en 
cuenta que, de ser necesario, más adelante podrá ajustar estas posiciones). Deslice el reposapiés (11) 
hasta que las marcas situadas en la parte inferior estén alineadas con los márgenes del marco y el 
reposapiés quede acoplado a las ranuras.

Apriete completamente los pernos del marco.

4 – instalación de la los cojines
Estire el cojín del asiento (4) sobre la base del asiento. Asegúrese de que la ranura en los cojines esté 
bien alineada con la ranura en el asiento.

Acople el cojín del respaldo (3) a la parte posterior tal y como se muestra en la ilustración y fíjelo con la 
cinta de velcro®. 

5 – instalación de la correa de la entrepierna
Alise la mariposa en uno de los extremos de la correa para la entrepierna (13) y pase la correa a través 
de la ranura en la barra de apoyo para la cintura. Gire la mariposa 90º.

Para instalar la correa para la entrepierna a través de la base del asiento, repita el mismo procedimiento.

6 – instalación de la bandeja
Deslice con cuidado la bandeja (5) hasta colocarla en su posición, sobre la barra de apoyo para la 
cintura. Fije los brazos de la bandeja al marco mediante un perno (C) en cada lado.

En la sección inferior de la bandeja, estire los pestillos ‘X’ hacia fuera. Permita que la bandeja baje y, a 
continuación, suelte los pestillos ‘Y’ a fin de que estos queden bloqueados en la barra de apoyo para la 
cintura.



7 – funcionamiento de la bandeja
Cuando no vaya a utilizarse, la bandeja puede girarse y colocarse tras la sección posterior del marco. A 
fin de liberar la bandeja, estire ambos pestillos hacia atrás y levante la bandeja en dirección contraria a 
la barra de apoyo para la cintura.

ADVERTENCIA:  No levante ni baje nunca la bandeja cuando el niño se 
encuentre en la silla.

8 – posición de sentarse
Cuando su hijo se siente en la trona, sus brazos deberán reposar cómodamente sobre la bandeja, 
mientras que sus pies llegan con facilidad a alcanzar el reposapiés. Si es necesario, altere la posición del 
reposapiés a través de aflojar los pernos del marco e instalando el reposapiés en ranuras diferentes en el 
marco hasta que las marcas situadas en la parte inferior estén alineadas con los márgenes del marco. 
Por último, apriete completamente todos los pernos del marco.

Atención: La correa para la entrepierna solo puede acoplarse a la barra de apoyo para la cintura cuando 
la base del asiento está en su posición más elevada.

ADVERTENCIA: Nunca coloque la trona en una posición que permita que el 
niño pueda tumbarla a través de hacer palanca con los pies.

9 – conversión de la trona en una silla
Retire los pernos de los dos lados del marco y que sujetan la bandeja ‘U’. Extraiga la bandeja con 
cuidado y guárdela en un lugar seguro.

Extraiga la correa para la entrepierna alisando primero las mariposas y pasándola a través de las ranuras 
del asiento, el cojín del asiento y la barra de apoyo de la bandeja.

Retire los cojines.

Retire los pernos que fijan la barra de apoyo para la cintura ‘V’.

Afloje todos los pernos del marco y extraiga la barra de apoyo para la cintura ‘W’.

La base del asiento va acoplada a las ranuras situadas sobre la barra de apoyo superior ‘X’. El reposapiés 
va acoplado a las ranuras situadas debajo de la barra de apoyo superior ‘Y’.

Vuelva a posicionar el asiento y el reposapiés en la posición deseada ‘Z’ hasta que las marcas situadas 
en la parte inferior se alineen con los márgenes del marco.

Vuelva a apretar todos los pernos del marco.

Vuelva a colocar los cojines.

10 – instalación de un arnés de seguridad adicional
Un conjunto de anillas en forma de “D” situadas en la sección inferior de la base del asiento mediante 
las cuales es posible instalar el arnés (no suministrado).



You will also need a �at end screwdriver
También necesitará un destornillador plano

Allen key
Llave Allen 
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